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VITRALIGHT - Rahmenlose Verglasungen/Vetrate con telaio a scomparsa

VITRALIGHT S - Schiebetüren Minimaldesign/Porte scorrevoli minimal

VITRASLIDE AL - Hebe-Schiebe-Elemente/Porte alzanti scorrevoli

VITRASLIDE AH - Hebe-Schiebe-Elemente/Porte alzanti scorrevoli 

VITRATHERM HI+ - Alu-Holz-Fenster/Finestre in alluminio-legno

Aluminium-Fenster/Finestre in alluminio

Fassaden/Facciate

Automatische Schiebetüren/Porte scorrevoli automatiche

Schwimmbadschleusen/Porte automatiche per piscine

Eingangstüren/Porte d’ingresso

Wintergärten/Giardino d’inverno

Glas & Metall/Vetro e metallo 



Die exklusive Art der neuen rahmenlosen Verglasung entspricht den 

höchsten ästhetischen und qualitativen Anforderungen einer modernen 

Architektur. Die Eigenschaften der rahmenlosen Verglasung VITRALIGHT 

sind besonders hochwertig in Bezug auf Wärmedämmung und Energie

effizienz. Je nach Bedarf des Kunden werden Gläser mit Schall-, Einbruch- 

oder Sonnenschutz eingesetzt.

L’esclusivo carattere della nuova vetrata con telaio a scomparsa risponde 

alle esigenze più alte d’estetica e qualità dell’architettura moderna.

La caratteristica della vetrata con telaio a scomparsa VITRALIGHT è 

particolarmente indicata in materia di isolamento termico e di efficienza 

energetica. A secondo del fabbisogno del cliente possono essere installati 

vetri acustici, selettivi o vetri antieffrazione.

Bodendetail Fixverglasung mit Entwässerungsrinne
Dettaglio tecnico a pavimento con vetrata fissa con 
tubo di drenaggio

Bodendetail Hebe-Schiebe-Tür mit Entwässerungsrinne
Dettaglio tecnico a pavimento con porta alzante 
scorrevole con tubo di drenaggio

Detail Hebe-Schiebe-Tür mit Beschattung
Dettaglio tecnico porta alzante scorrevole 
con oscuramento

Detail Dreh-Kipp-Fenstertür mit Beschattung 
Dettaglio tecnico portafinestra ad 
anta/anta ribalta con oscuramento

Detail Fixverglasung mit Beschattung
Dettaglio tecnico vetrata fissa con
oscuramento

Aussen
Esterno

H J L

G I K

Aussen
Esterno

Aussen
Esterno

VITRALIGHT
Rahmenlose Verglasungen
Vetrate con telaio a scomparsa

Wärmedämmung/Tenuta termica

Erreichbarer thermischer Wert/Valore termico raggiungibile UW ≤ 0,8 W/m²K
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Anwendungsbeispiel
Esempio di applicazione

Detail Schiebetür
Dettaglio tecnico con porta scorrevole

VITRALIGHT S - il sistema per l’architettura moderna con serramenti 

scorrevoli con design minimal. Così si possono abbinare grandi vetrate 

con telaio a scomparsa e scorrevoli con ottica snella.

VITRALIGHT S - das Profilsystem für hochwertige Architektur mit Schiebe-

elementen in Minimaldesign. Damit lassen sich rahmenlose Verglasungen 

mit großflächigen und filigranen Schiebelementen kombinieren.

VITRALIGHT S
Schiebetüren Minimaldesign

Porte scorrevoli minimal

Detail Horizontalschnitt
Dettaglio tecnico orizzontale

Detail Grundriss
Dettaglio tecnico pianta

Aussen
Esterno

Aussen
Esterno

A

B

C

C

D

E AF Aussen
Esterno

Aussen
Esterno
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Mit VITRASLIDE AL öffnen wir Ihnen Wohnzimmer, Büro, Wintergarten 

oder Restaurantterrassen großflächig nach außen. Je nach Wunsch und 

den baulichen sowie räumlichen Möglichkeiten bieten die Hebe-Schiebe- 

Anlagen stets eine optimal passende und funktionelle Lösung. Immer in 

Verbindung mit höchster Wärmedämmung und Dichtigkeit. 

Il sistema scorrevole VITRASLIDE AL offre la soluzione perfetta a chi si 

vuole godere il paesaggio e vivere all’aria aperta, lavorando alla propria 

scrivania o rilassato in salotto. La gamma degli scorrevoli con diverse 

applicazioni offre sempre la soluzione più adatta in termini di prestazioni 

e funzionalità, rispondendo a tutte le esigenze costruttive e di spazio. 

Tutto questo in combinazione con il più avanzato isolamento termico  

e la massima tenuta. 

VITRASLIDE AL
Hebe-Schiebe-Elemente
in Aluminium 
Porte alzanti scorrevoli 
in alluminio

Technische Daten
Dati Tecnici

VITRASLIDE AL

Konstruktionstiefe/Spessore complessivo	 181 mm

Zulässiges Flügelgewicht bis/Peso consentito dell’anta fino a 	 400 kg

WÄRMEDÄMMUNG - TENUTA TERMICA

Erreichbare Passivhaustauglichkeit

Valori termici raggiungibili per rientrare nei requisiti casa passiva	 Ud ≤ 0,8 W/m²K

SYSTEMPRÜFUNGEN - CERTIFICAZIONI

Luftdurchlässigkeit/Tenuta all’aria	 Klasse/classe 4

Schlagregendichtheit/Tenuta all’acqua	 Klasse/classe 5A

Widerstandsfähigkeit gegen Windlast/Tenuta al carico del vento	 Klasse/classe C3/C5

Schallschutz bis/Abbattimento acustico fino a	 RW 40 dB
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Für wen Holzfenster und -türen ein unverzichtbares Accessoire 

für Wohlbefinden bedeuten, für den steht mit unserem eigens 

entwickelten Hebe-Schiebetür-System VITRASLIDE ein hochwerti-

ges Produkt zur Auswahl, das beste Prüfergebnisse vorweisen kann. 

Mit VITRASLIDE öffnen wir Ihnen Wohnzimmer und andere Räume 

großflächig nach außen.

Il sistema VITRASLIDE in alluminio-legno è in grado di unire i 

vantaggi dell’alluminio all’esterno con il calore del legno all’interno 

con prestazioni di tenuta termica e statica eccezionali. Il sistema 

scorrevole VITRASLIDE offre la soluzione perfetta a chi si vuole 

godere il paesaggio e vivere all’aria aperta, lavorando alla propria 

scrivania o rilassato in salotto.

VITRASLIDE AH

Hebe-Schiebe-Elemente
in Alu-Holz
Porte alzanti scorrevoli 
in alluminio-legno

Technische Daten
Dati Tecnici

VITRASLIDE AH

Konstruktionstiefe/Spessore complessivo	 195 mm

Zulässiges Flügelgewicht bis/Peso consentito dell’anta fino a 	 400 kg

WÄRMEDÄMMUNG - TENUTA TERMICA

Erreichbare Passivhaustauglichkeit

Valori termici raggiungibili per rientrare nei requisiti casa passiva	 Ud ≤ 0,8 W/m²K

SYSTEMPRÜFUNGEN - CERTIFICAZIONI

Luftdurchlässigkeit/Tenuta all’aria	 Klasse/classe 4

Schlagregendichtheit/Tenuta all’acqua	 Klasse/classe E 750

Widerstandsfähigkeit gegen Windlast/Tenuta al carico del vento	 Klasse/classe C3/C5

Schallschutz bis/Abbattimento acustico fino a 	 RW 40 dB
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VITRATHERM HI+

Alu-Holz-Fenster
Finestre in alluminio-legno

Hightech und Natur in perfekter Symbiose. Ein technologisches Meister

werk der VITRALUX Fenster- und Türentechnik, das so gut wie keine 

Gestaltungswünsche offen lässt. Für wen Holz ein unverzichtbares  

Wohlfühl-Accessoire ist, der kann mit unserem eigens entwickelten  

Alu-Holz-Profil VITRATHERM HI+ gleich von einem doppelten Material

vorteil profitieren.

Innovative Beschattungs- und Sonnenschutzsysteme wie Rollos, Markisen 

und Raffstores komplettieren unser Angebot. 

Hightech e natura in perfetta simbiosi. Le finestre e porte VITRALUX 

rappresentano un vero capolavoro tecnologico dalle infinite soluzioni e 

utilità. Chi considera il legno necessario perché simbolo di benessere, può 

trovare nel profilato in alluminio e legno VITRATHERM HI+ un conveniente 

mix qualitativo.

Completano la nostra offerta i sistemi di oscuramento e protezione solare, 

tra cui: avvolgibili, schermature solari e frangisole.

Technische Daten
Dati Tecnici

VITRATHERM HI+

Rahmenbautiefe/Spessore telaio	 92 mm

Gesamtbautiefe/Spessore complessivo	 111 mm

Zulässiges Flügelgewicht für Dreh-Kipp-Fenster bis

Peso consentito dell’anta per finestre ad anta-ribalta fino a	 130 kg

WÄRMEDÄMMUNG - TENUTA TERMICA

Erreichbare Passivhaustauglichkeit

Valori termici raggiungibili per rientrare nei requisiti casa passiva	 Uw ≤ 0,75 W/m²K

SYSTEMPRÜFUNGEN - CERTIFICAZIONI

Luftdurchlässigkeit/Tenuta all’aria	 Klasse/classe 4

Schlagregendichtheit/Tenuta all’acqua	 Klasse/classe E1050

Widerstandsfähigkeit gegen Windlast/Tenuta al carico del vento	 Klasse/classe C5

Schallschutz bis/Abbattimento acustico fino a	 RW bis 50 dB
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ALUMINIUM-FENSTER
FINESTRE IN ALLUMINIO

Das flexible Alu-System von VITRALUX kommt für Fenster und Türen mit höchs-

ten Ansprüchen an Wärmedämmung und Schallschutz zum Einsatz. Geeignet 

für unterschiedlichste Öffnungsvarianten und passend zu jedem Gebäudestil.

Zusätzlich bietet VITRALUX ein innovatives Fensterprofil mit einem Uf-Wert 

von 1,0 W/m² K bei einer Profiltiefe von 75 mm. Damit erreicht das Alu-

Fenster passivhaustaugliche Dämmwerte. 

Il sistema flessibile in alluminio di VITRALUX è ideale per porte e finestre 

che necessitano di particolari qualità in termini di coibentazione termica 

ed isolamento acustico. Grazie alla sua versatilità, ben si adatta ad ogni 

tipo di apertura e di stile architettonico.

La VITRALUX offre inoltre un innovativo profilo per finestre con un valore 

Uf di 1,0 W/m² K con una profondità di 75 mm. La finestra in alluminio 

raggiunge così valori di isolamento adatti alle case passive. 

Rahmenbautiefe/Spessore telaio	 75 mm

Gesamtbautiefe/Spessore complessivo 	 85 mm

Zulässiges Flügelgewicht für Dreh-Kipp-Fenster bis

Peso consentito dell’anta per finestre ad anta-ribalta fino a	 160 kg

Wärmedämmung/Tenuta termica

Passivtauglichkeit zertifiziert/Rientra nei requisiti casa passiva (IFT Rosenheim)	 Uw ≤ 0,8 W/m²K

Systemprüfungen/Certificazioni

Luftdurchlässigkeit/Tenuta all’aria	 Klasse/classe 4

Schlagregendichtheit/Tenuta all’acqua	 Klasse/classe E1050

Widerstandsfähigkeit gegen Windlast/Tenuta al carico del vento	 Klasse/classe C5/B5

Schallschutz bis/Abbattimento acustico fino	 RW bis 50 dB

Einbruchhemmung bis/Antieffrazione fino a	 Klasse/classe RC3

Technische Daten
Dati Tecnici
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VITRALUX Fassaden spiegeln eine ganzheitliche Sichtweise 

der Architektur wider, indem sie Schutzhülle, Designele-

ment, Wärmespeicher, Klimaanlage, Lichtspender, Feuer- 

und Schallschutz zugleich sind. 

Pfosten-Riegel-Fassaden, Elementfassaden, Ganzglasfassa-

den, Fensterfassaden

Fassade mit Öffnungselementen

Die Fassaden lassen sich mit allen 

möglichen Öffnungselementen kombi-

nieren: Eingangstüren, Automatische 

Schiebetüren, Hebe-Schiebe-Türen 

und Fenstern. Das System ist vielseitig 

einsetzbar dank diverser Möglichkeiten 

auf höchstem technischen und ästheti-

schem Niveau.

Facciata con elementi 
d’apertura

La combinazione ideale - facciata mon-

tanti e traversi con elementi apribili come 

porte d’entrata, porte automatiche, porte 

alzanti scorrevoli e finestre. Il sistema è 

versatile grazie alle diverse prestazioni 

con soluzioni specifiche di elevato livello 

tecnico ed estetico.

FASSADEN
FACCIATE

Flexibilität in Form und Funktion 
Flessibilità nella forma e nelle funzioni

Ganzglasfassaden 

Ganzglasfassaden sind Fassaden, 

bei denen an der Außenseite 

nur Glas sichtbar ist. Sie sind ein 

fester Bestandteil zeitgenössischer 

Architektur und schaffen Gebäude-

ansichten von beeindruckender  

Prägung. Filigranste Außenan

sichten mit schlanken Fugen. 

Facciata con vetro 
strutturale

La facciata strutturale è una facciata 

esternamente di solo vetro, senza 

copertine. Queste facciate hanno 

ormai un posto fisso nell’architettura 

contemporanea. Vista esterna filigra-

nissima con fughe fini.

Pfosten-Riegel-Fassade HI

Bestmöglichen Wärmeschutz und 

hohe Energieeffizienz garantiert die 

Pfosten-Riegel-Fassade mit hoch-

isolierten Profilen. Dabei handelt 

es sich um eine Erweiterung der 

Standardfassade mit optimierter 

Wärmedämmung, mit schlanken 

Ansichtsbreiten von 50 mm.

Facciate a montati
 e traverse HI

Il sistema di facciate a montanti e 

traverse con profili altamente perfor-

manti garantisce il miglior isolamen-

to termico possibile e la massima 

efficienza energetica. Si tratta infatti di 

un ampliamento del modello base con 

coibentazione termica ottimizzata, con 

vista interna e esterna di 50mm.

Le facciate di VITRALUX rispondono alle esigenze 

dell’architettura moderna. Sono capaci di combinare le 

diverse esigenze di design e della luminosità, la capacità 

di protezione dal fuoco e dagli agenti atmosferici, la 

climatizzazione, la coibentazione e l’accumulo termico, 

nonchè l’isolamento acustico.

Facciata classica a montanti e traverse, Facciata ad ele-

menti, Facciata strutturale, Facciata ventilata, Facciata  

a finestre

mit Flügel/con anta
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•	 Große Vielfalt an Gestaltungsmöglichkeiten

•	 Geeignet für alle Gebäudeformen bis hin zu 

dreidimensionalen Objekten wie Pyramiden,  

Polygonen oder Rundüberdachungen

•	 Individuelles Design durch ein breites Spektrum  

an Profilgeometrien

•	 Filigrane Optik mit gleicher Ansicht der inneren  

Pfosten- und Riegeldichtungen

•	 Einfache Aufrüstbarkeit des Standardsystems bis  

hin zur Passivhaus-Tauglichkeit

•	 Hervorragende Werte in punkto Wärme-, Schall-, 

Brandschutz

•	 Zuverlässige Dichtung durch einzigartige 

Verbindungssysteme

•	 Beliebig kombinierbar mit VITRALUX Fenster- und 

Türsystemen

•	 Umfangreiche Lösungen für Bauanschlüsse und 

Wintergärten

•	 Umfassende Systemprüfungen nach internationalen 

Standards

•	 Innovative Beschattungs- und Sonnenschutzsysteme 

wie Rollos, Markisen und Raffstores, Eingangswindfänge 

in Ganzglas sowie integrierte Briefkastenanlagen 

komplettieren unser Angebot

•	 Vasta gamma di soluzioni

•	 Adatto ad ogni forma di edifici fino a strutture 

tridimensionali come piramidi, facciate poligonali  

o cupole

•	 Design personalizzabile grazie all’ampia scelta di 

geometrie dei vari profili

•	 Minimo ingombro visivo dei montanti, sia all’esterno  

che all’interno

•	 Facile adeguamento del sistema standard ai requisiti  

casa Passiva

•	 Valori eccezionali di isolamento termico e acustico,  

e ottime capacità antincendio

•	 Perfetta tenuta all’acqua grazie ad esclusivi sistemi  

di giunzione

•	 Possibilità di combinazione con finestre e porte 

VITRALUX

•	 Ampia scelta di soluzioni di collegamenti e connessioni 

alla struttura e ai giardini d’inverno

•	 Vasti test di verifica in conformità agli standard 

internazionali

•	 Grande assortimento di sistemi oscuranti e di 

protezione solare, quali avvolgibili, tende, veneziane 

esterne, nonché di bussole di ingresso e sistemi integrati 

per cassette delle lettere
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Automatische Schiebetüren ermöglichen den barrierefreien Zutritt zu 

öffentlichen Gebäuden, Banken, Firmensitzen, Krankenhäusern, Hotels, 

Gastbetrieben etc. Oberste Prämisse bei automatischen Schiebetüren ist 

das fehlerfreie Funktionieren. VITRALUX bietet seinen Kunden jährliche 

Wartungsverträge mit 48-h-Kundendienst. 

Im umfangreichen Sortiment für verschiedenste Ansprüche findet man 

unter anderem: Wärmegedämmte Ausführung mit thermisch getrennten 

Aluminiumprofilen mit der Möglichkeit zum Einbau von 3-fach-Isolierglä-

sern, mit einem erreichbaren thermischen Wert von Ud 1,0 W/m²K

Le porte scorrevoli automatiche offrono accesso senza barriere lasciando 

massima libertà e movimento agli edifici pubblici, banche, uffici aziendali, 

ospedali, hotel e ai ristoranti. La caratteristica più importante delle porte 

scorrevoli è il loro funzionamento impeccabile. Inoltre la ditta VITRALUX 

offre contratti di manutenzione annuali con servizio 48 ore per garantire 

la massima qualità e funzionalità. 

Nella vasta gamma si trovano anche: Sistema isolato con profili a taglio 

termico con la possibilità di installazione di vetri isolanti bassi emmessivi 

tripli, con valori termici raggiungibili di Ud 1,0 W/m²K

AUTOMATISCHE SCHIEBETÜREN
PORTE SCORREVOLI AUTOMATICHE 

Berührungslos und komfortabel
Comfort senza barriere
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SCHWIMMBADSCHLEUSEN
PORTE AUTOMATICHE PER PISCINE

Berührungslos und komfortabel
Comfort senza barriere

Die Schwimmbadschleusen von VITRALUX entstehen aus der Notwendigkeit 

heraus, die Passage zwischen innen und außen in Schwimmbädern zu erleichtern. 

Dieser Typ von Automatischen Schiebetüren wird von Bewegungsmeldern, über 

Radar oder durch Knopfdruck aktiviert. Die Schwimmbadschleusen von VITRALUX 

aus Aluminium und Glas passen sich dank ihres minimalistischen Designs perfekt 

in rahmenlose Verglasungen oder Fassaden ein und erleichtern somit nochmals 

den Durchgang zwischen innen und außen. 

Wie bei allen Produkten von VITRALUX bestehen auch die tragenden Teile der 

Schwimmbadschleusen aus Aluminiumprofilen mit hoher thermischer Effizienz, 

während die Füllung aus Dreifach-Isoliergläsern besteht, die die beste thermische 

sowie akustische Dämmung garantieren.

Le porte scorrevoli automatiche per piscine VITRALUX nascono dalla necessità di 

facilitare il passaggio tra interno ed esterno di piscine: questa tipologia di infissi 

scorrevoli automatici viene attivata con rilevatore radar o pulsantiera. Le porte 

scorrevoli per piscine in alluminio e vetro VITRALUX si adattano perfettamente alle 

grande vetrate con profilo a scomparsa grazie al loro design minimalista, rendendo 

quindi ancora più flessibile e dinamica la separazione tra interno ed esterno.

Come tutti i prodotti VITRALUX, le parti portanti delle porte scorrevoli di piscina 

sono realizzate con profili in alluminio mentre il tamponamento è costituito da 

triplo vetro isolante che garantisce il miglior isolamento termico e acustico.

24     25



Mit Eingangstüren von VITRALUX erfüllen sich Ihre Wünsche und Erwartungen in individu-

eller Art und Weise. Qualität, Vielfalt, Sicherheit – in jedem Fall überzeugen diese Kriterien 

bei der Umsetzung individueller und maßgeschneiderter Ein- und Durchgangsbereiche 

Con le porte di VITRALUX si soddisfano le richieste e aspettative in modo personalizzato.  

Qualità, versatilità, sicurezza — con i sistemi di VITRALUX si possono soddifare richieste  

di realizzazioni particolari e personalizzate per ingressi e per zone di passaggio.

EINGANGSTÜREN
PORTE D’INGRESSO

Konstruktionstiefe/Spessore telaio	 75 mm

Zulässiges Flügelgewicht bis/Peso consentito dell’anta fino a	 200kg

Wärmedämmung/Tenuta termica

Erreichbare Passivhaustauglichkeit mit/Rientra nei requisiti casa passiva con valore	 Ud ≤ 0,8 W/m²K

Systemprüfungen/Certificazioni

Luftdurchlässigkeit/Tenuta all’aria	 Klasse/classe 2

Schlagregendichtheit/Tenuta all’acqua	 Klasse/classe 7A

Widerstandsfähigkeit gegen Windlast/Tenuta al carico del vento	 Klasse/classe C2

Schallschutz bis/Abbattimento acustico fino	 RW 43 dB

Einbruchhemmung bis/Antieffrazione fino a	 Klasse/classe RC3

Technische Daten
Dati Tecnici
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Proporre ambienti luminosi ed accoglienti, creati su misura utilizzando le più avanzate 

tecnologie. Strutture esclusive e personalizzate con il minimo ingombro visivo. Sia in am-

bito privato che nel commerciale, VITRALUX è in grado di rendere vivibili, in ogni periodo 

dell’anno, terrazze, giardini, balconi.

Attraktive »Freilichträume« nach individuellem Maß und auf höchstem technischen 

Niveau. Beliebige Sonderkonstruktionen in technisch filigraner Optik. Ob privat oder 

gewerblich genutzte Wintergärten: Mit VITRALUX werden Terrassen, Vorgärten, Balkone 

etc. zu ganzjährig nutzbarer Wohnfläche. 

Dachflächen

Das Profilsystem von VITRALUX bietet  

ideale Voraussetzungen zur Realisie-

rung von Wintergärten und Glas

anbauten, auch mit anspruchvollsten 

Dachgeometrien. Große Auswahl 

an Spezialprofilen für verschiedene 

Anschluss-Situationen.

Superfici del tetto

La versatilità del sistema di profili 

VITRALUX consente la realizzazione 

di ogni tipo di giardino d’inverno e 

costruzione in vetro, anche nel caso in 

cui queste siano dotate di coperture 

dalla complessa geometria. Una vasta 

scelta di profili speciali permette poi 

diversi tipi di collegamenti a vari generi 

di strutture.

Fronten und Fenster

Optimale Wärmedämmwerte und 

ausgereifte Sicherheitssysteme 

sind bei Wintergärten von höchster 

Wichtigkeit. Die Profilserie von 

VITRALUX erlaubt eine funktionelle 

Frontgestaltung und Fensterlösungen 

für diverse Öffnungsformen.

Facciate e finestre

Un’ottima coibentazione termica 

e sistemi di sicurezza testati sono 

caratteristiche fondamentali per ogni 

giardino d’inverno. La serie di profili di 

VITRALUX permette la realizzazione 

di facciate efficienti e funzionali e di 

finestre con diverse aperture.

Schiebeelemente

Mit diversen Schiebeelementen 

lassen sich Wintergärten oder 

Glasanbauten großflächig öffnen. 

Je nach Wunsch und Bausituation 

sind optimal passende und 

funktionelle Lösungen für alle 

Anwendungsbereiche möglich.

Elementi scorrevoli

Con vari elementi scorrevoli i giardini 

d’inverno e le costruzioni in vetro 

possono essere dotati di ampi 

elementi apribili. Su richiesta, e in 

base a tipologia e condizioni della 

struttura, vengono studiate soluzioni 

adeguate ad ogni genere d’impiego. 

WINTERGÄRTEN
GIARDINO D’INVERNO

Mehr Licht und Raum zum Wohlfühlen 
Luce e spazio per il massimo comfort
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•	 Flexibel einsetzbare Systemkomponenten erlauben 

beliebige Sonderkonstruktionen nach individuellem 

Maß, anpassbar an den Baustil Ihres Hauses

•	 Witterungsbeständige und wartungsfreie Profile  

mit umweltfreundlicher Pulverbeschichtung

•	 Ausgereifte und bewährte Bauanschlüsse für 

unterschiedliche Anschluss-Situationen

•	 Zuverlässige Wasser- und Luftdichtheit dank 

einzigartiger Verbindungssysteme

•	 Hohe Tragfähigkeit und maximale Stützweiten durch 

selbsttragende Alustruktur

•	 Moderner Öffnungs- und Belüftungskomfort durch 

Fenster, Türen, Kipp-, Dreh-, Schiebe-, Falt-Schiebe-

Elemente und Dachlüftungsfenster

•	 Hochwertige Verglasung mit verschiedenen 

Wärmedämmgläsern (bis zu 60 mm Stärke), wahlweise 

in Kombination mit anderen Funktionsgläsern wie 

Sonnenschutz- oder Verbundsicherheitsgläsern

•	 Innovative Beschattungssysteme wie 

Außenbeschattungen, Jalousien und Tuchbeschattungen 

für den Dach- und Vertikalbereich komplettieren unser 

Angebot 

•	 Wärmedämmung: Erreichbarer thermischer Wert  

UW ≤ 0,8 W/m²K

•	 Componenti di grande versatilità per realizzare  

strutture speciali, create su misura per adattarsi allo 

stile architettonico dell’edificio

•	 Profili resistenti agli agenti atmosferici che non 

necessitano di manutenzione, con verniciatura a 

	 polvere ecologica

•	 Elementi di connessione brevettati e testati  

per rispondere ad ogni esigenza di collegamento alla 

struttura

•	 Sistemi di giunzione affidabili per rendere ogni struttura 

resistente all’aria e all’acqua

•	 Grande capacità di portata e massima campata alla 

struttura autoportante in alluminio

•	 Sistemi d’apertura e aerazione moderni e confortevoli 

costituiti da finestre, porte, elementi basculanti, a 

battente, scorrevoli o a libro, lucernari apribili

•	 Vetri di alta qualità con diversi valori d’isolamento 

termici (spessori fino a 60 mm); su richiesta possono 

anche essere dotati di particolari caratteristiche in 

termini di protezione solare o di sicurezza

•	 Ampio assortimento di sistemi oscuranti, quali 

frangisole, veneziane, tendaggi verticali o per tetti

•	 Tenuta termica: Valore termico raggiungibile  

UW ≤ 0,8 W/m²K

Wintergärten auf einen Blick
Uno sguardo ai giardini d‘inverno
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GLAS UND METALL
VETRO E METALLO

Vitrinen und Weinschränke

Vitrinen stellen die Visitenkarte eines Geschäftes 

dar. Unsere Vitrinen bilden den perfekten Rahmen 

um die ausgestellten Produkte aufzuwerten. Großes 

Augenmerk wird auf die Sicherheit gelegt, dank der 

Möglichkeit, einbruchhemmende und auch kugelsi-

chere Gläser einzubauen.

 

Die Weinschränke werten die im Inneren ausgestell-

ten Waren auf, immer unter Berücksichtigung der 

optimalen thermischen Isolierung und Sicherheit. 

Mit personalisierten Konstruktionen, z. B. mit inter

ner Beleuchtung, kann das Produkt optisch noch 

besser zur Geltung gebracht werden.

Vetrine e cantine frigo

Le vetrine rappresentano il biglietto da visita di un ne-

gozio. Le nostre vetrine diventano cornici perfette per 

valorizzare al meglio la merce esposta. Grande atten-

zione viene posta al tema della sicurezza, grazie alla 

possibilità di installare vetri infrangibili, vetri antieffra-

zione, vetri antisfondamento e vetri antiproiettile.

 

Le cantinette frigo sono progettate per valorizzare al 

meglio la merce esposta al loro interno, garantendo 

i valori ottimali di isolamento termico e di sicurezza. 

Permettono di spaziare da sistemi standard a con-

figurazioni personalizzate quali, ad esempio, quelle 

con illuminazione interna, utile per massimizzare la 

fruizione visiva del prodotto in mostra.

Details Weinschrank
Dettagli tecnici cantina frigo
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Bodenverglasungen

Die maximale Menge an Licht auch in Keller

geschosse transportieren. Gleichzeitig die 

Fläche begehbar halten, um Garten- und Ver-

kehrsflächen nicht einzuschränken. Das und 

viele weitere Möglichkeiten bieten unsere 

Bodenverglasungen.

Glasbrüstungen

Das System für Brüstungen aus Glas von 

VITRALUX ist für Außen- wie für Innenbe-

reiche geeignet, für öffentliche Gebäude 

wie für private, und wird auf Maß reali-

siert. Fundamentale Charakteristiken der 

Parapette aus Glas von VITRALUX sind das 

immer exklusive personalisierte Design, die 

Funktionalität jedes einzelnen Elementes 

und die Innovation in der Technik und den 

Materialien. Großes Augenmerk wird auf 

die Sicherheit gelegt, dank der Verwendung 

von INOX-Stahl-Ankern wie auch bruch- und 

kugelsicherem Glas.

Vetrate a pavimento

Trasportare la massima lucentezza nel semin-

terrato, contemporaneamente garantire l’area 

calpestabile e non limitare zone di traffico e 

di giardino. Questa e molte altre possibilità 

offrono i nostri vetri a pavimento.

Pensiline e lucernari

Il sistema di parapetti in vetro VITRALUX è 

adatto sia agli ambienti interni sia a spazi 

esterni, tanto negli edifici pubblici che in 

quelli privati, e viene realizzato su misura. 

Caratteristiche fondamentali delle balaustre 

in vetro VITRALUX sono il design sempre 

esclusivo e personalizzato, la funzionalità di 

ogni singolo elemento, l’innovazione nelle 

tecniche e nei materiali. Grande attenzione 

viene infine posta al tema della sicurezza, gra-

zie sia all’uso di ancoraggi in acciaio inox, sia 

alla possibilità di installare vetri infrangibili, 

vetri antisfondamento e vetri antiproiettile.
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